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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari,
yechimlari hamda istigbollari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya
materiallari.—Buxoro: Tadqiqot.uz, 2021.

Buxoro davlat universiteti O zbekiston Respublikasi oliy va o'rta maxsus
ta’lim vazirligi, O’zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi,
O’zbekiston Respublikasi sog'ligni saqlash vazirligi, O'zbekiston Respublikasi
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining
muammolari, yechimlari hamda istigbollari” mavzusida xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiya o‘tkazdi.

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion
g'oyalar tizimini shakllantirish istigbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va
terminologiyasini  rivojlantirish ~ ijtimoly  zaruriyat; tibbiyot ta’limida
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular
doirasida mulohaza yuritilgan.

Mas’ul muharrir filologiya fanlari doktori,
professor Abuzalova M.Q.

Tagqrizchilar filologiya fanlari nomzodi,
dotsent Nazarova S.A.

filologiya fanlari nomzodi,
dotsent G‘aybullayeva N.I.

tibbiyt fanlari doktori (PhD),
dotsent Ixtiyarova G.A.

To‘plovchi va nashrga
tayyorlovchi pedagogika fanlari nomzodi,
professor Yuldasheva D.N.

Mazkur to plamga kiritilgan maqolalar va tezislarning mazmuni, statistik
ma’lumotlar hamda bildirilgan fikr hamda mulohazalarga mualliflarning o zlari
mas ‘uldirlar.

© Buxoro, Tadqiqot.uz, 2021



muhim foydali bakteriyalar ekadi va bu juda muhim jarayon hisoblanadi. Yuqorida
keltirilgan misollarda jonlantirish vositasidan foydalanilgan. [“Shifo-info”, 2021.-
Ne20:11]

Demak, “gapiradi”, “ekadi”, so‘zlari jonlantirish vositasi orqali
shakllantirilgan.  Jonlantirishda jonsiz ashyolar go‘yo jonlidek harakat qiladi,
so‘zlaydi va his etadi. Tibbiyotga oid matnlarda jonlantirish vositasida shakllangan
birliklar axborotni ta’sirchan va yorqin ifodalash maqgsadida qo‘llaniladi.
Jonlantirilgan narsa-hodisa axborotni qabul qiluvchi (o‘quvchi, kitobxon) ongiga
tez yetib borishi, aniq va obrazli tasavvurni shakllantirish uchun xizmat qiladi.
Masalan, Gansni odam va hayvonlar organizmida behad kuchli yoki patologik
ta’sirlar natijasida ro‘y beradigan asabiylik omillarini, ular doyalik qiladigan
kasalliklarning urchishi, rivojlanishi, kechish bosqichlari va asoratlarini jiddiy
o‘rganishga kirishdi. [“Salomat bo‘ling”,2021.-Ne7:12] Doya — to‘lg‘oq tutgan
ayollarni tug‘diruvchi xotin. Yuqorida asabiylashish va siqilish inson organizmida
tur xil kasallikning paydo bo‘lishiga sababchi bo‘lganligi uchun doyaga
o‘xshatilgan. Ya’ni doya va asabiylikning vazifasi bir — tug‘dirish.

Davriy nashrlarda kuzatilgan tibbiyotga oid tasviriy ifodalar so‘zlarning
uslubiy qo‘llanish doirasi, asosiysi, inson salomatligi, kasalliklar va ularga xos
xususiyatlarni, umuman, tibbiy tushunchalarni nomlash, tasvirlash imkoniyatining
kengligi haqida yetarlicha ma’lumot bera oladi. Axborotlashgan va axborotlar
ko‘lami kengaygan davrda jamiyat ahliga zaruriy ma’lumotlarni aniq, ishonchli,
tez, ta’sirchan, qulay shaklda yetkazib berish bilan bog‘liq masalalar tibbiy
matbuot matnini yaratuvchilar yoki tibbiyot mutaxassislarinigina emas, balki
tilshunoslarni ham birday qiziqtiradi.

XXI asr tibbiyoti va tibbiy madaniyati jadal rivojlanayotgan ekan, soha
lingvistikasining alohida ko‘rinishi sifatida tibbiy lingvistika ham o‘sishda davom
etadi. Bugungi kunda shifokor nutqini o‘rganish, tibbiy muolaja jarayonida
qo‘llaniladigan so‘z va iboralar, dori-darmon nomlari, inson tana a’zolarini o‘zbek
adabiy tili va nutq madaniyatiga mos ravishda tartibga solish tilshunoslikning
tibbiyot bilan aloqadorlikda ish ko‘rishini belgilaydi. Tibbiy terminlarning
shakllanishida tasvirly vositalarning o‘rni beqiyos. Metafora, tasviriy ifoda,
jonlantirish badiiy adabiyotning asosiy mexanizmi bo‘lishiga gqaramay, tibbiyotga
oid nutqda ham muhim ahamiyat kasb etadi.

Adabiyotlar:
1. Sh.M.Mirziyoyevning o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilganining o‘ttiz
yilligiga bag‘ishlangan marosimdagi nutqi//https://xs.uz/uz/ post/prezident-
shavkat-mirziyoevning-ozbek-tiliga-davlat-tili-maqomi-berilganining-ottiz-
jilligiga-bagishlangan-tantanali-marosimdagi-nutqi)
2. Koxun A.H. Ilepudpactuueckue MOCTPOEHUS B S3bIKE COBETCKOM 3MOXH//
Pycckuii s3b1k B mikone.1977.-Ned. — C.89-94.
3. Kyurypos P.K. V36ex TumuHuHr TacBUpHii BocuTanapu. — Tomkent: ®dam,
1977. —1726.
4. “Hamshira” jurnali, 2011.-Ne1(53). —B.19-20.

4-SHO BA
TIBBIY BIRLIKLARNING LINGVOPOETIK TADQIQI
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TunmyHocaukaa 3BemMu3M X0aUCACH TAJTKHHHA
(X.XynoitbepaueBa mebpJapu acocuaa)
KOcynoea Jqunoopa FOnyc kuzu *
10.5281/zenodo.5685950

AHHOTanMs. MabHaBUH KaMOJIOTra JpHUINMINIA MaJaHUW Mepoc OYIMHUII
TWIJaH YpUHIK, OKWJIOHA Ba caMmapaiu (oiijajaHull, YHU 4YyKyp YpraHuil Ba
yHIaH Oaxpamanj Oynuim 3apyp. 3epo, UCTAJraH KUIIMHUHT Y3 sAmad TypraH
MyXHUTUJArd ofamiiap OWIaH ajoKa-apajiallyBu, dbTUKOIHU, Ypd-oaaTiapra puos
ATUIIM, WHTWIHLIUIAPH, MWUIMA  KaJpusTiapu VHUHT 1axc cudaruaa
MIAaKJUTAHUIIMHYA TabMUHIAWIW. By jkapaéHHUHT Xap Oup >KUXaTH TUI OwiiaH
OofmaHanu €KU TWI Xap KaHAa Ba3usATIa BOcUTa BazudacuHu Oaxxkapaau.

Tun TU3UMIApUHUHT Typau TaBcudaapuHu ¢dakaT Hazapuil >KuXaTiaaH
anuknam kudoss sMmac. JlucoHuit OUPIMKIAPHUHT HYTKUH BOKEIaHUIIMHU
MYJIOKOT CHUCTEMacd TapkuOuaa YpraHuvil HWHCOH OMMJIMIra 3bTUOOPHHU
Ky4alTUpUIIMHUA UHOOATra onud, Kyhujaa y30ekoHa HyTKUHA 3BGEMHU3MIaApPHUHT
XyCyCUATIIapU XaKHJIa MyJioxXas3a rpopuramu3. UyHKM MWUIMNW, MaJaHUM Yy3ura
XOCIUK VIlIa XaJIKHUHT XYJIKH, MaJaHUSATH Ba MYJOKOT >XapaéHuJa Y3 akCHUHU
TOMA/IH.

Kanut cy3nap: ssegemux mavno, ymymucmewvmon sepemuzmiapu, mubOUti
sshemuzmnap, Xaruma Xyootibepouesa wevbprapuoa OKKa3uoHal xamoa muboui
ashemuzmnap

XKaxoH TunamIyHOCHMIHUAa XaMm, Y30€K TWINIYHOCIUTHAa XaMm 3BhEeMHU3M
XOJIMCACHUHU YpraHuilira KU3UKUI Kywin. KaxoH TUIIIyHOCTUTH 1A 3BpeMu3MiIap
TaJKUKH, acocas, B.3.Cannukos, B.I1. MockBuH, E.I1.Cennuknna,
JL.A.bynaxosckuii, b.A.Jlapei, JLILKpeicun, JK.C.Humen, X.Cunbsep,
A.B.Ocunos, E.H.Mansiruna, C.A.Aramkanss, A.H.Kyapsmosa, I'.A.AGpamoBa,
E.B.IlukanoBanap TaaKUKOTIapu OusiaH O0FIuK [2].

V36ex tummyHociuruaa H.Mcmaryinae sBdemusmiapan 7 Typra Oymu6
ypranrad. V3WHHHT HOM3OUIMK JMCCEpTalMsACHa MAaCalaHUHT KYHWIMIIN
napaxacuaa, A.OMoHTypaueB 3BheMuK nudoaanapHUHT yCIyOuil XyCyCUsITIIapuHU
YOopBaJop HYTKM acocuaa TaakukK dtrad. O.KwinueB 3BheMU3IMIapHUHT
aucheMu3Mra Kapama-Kapiiy TypyBUYd Xoauca cudatua MaBxKyaJIMTTHI YbTUPOP
strad. Tunmmynoc M.MuptoxkueB 3BGeMUK MabHOHUHT XOcWia MabHO cudaruia
BY)Ky/Ira KeJIHII yCyJilapura ybTHO0p KapaTau.

[ynunraek, A.2.MamaTtoB sBpeMuzMiaapra HOOpaJapHUHT t03ara KeJIuIl
ycynu cudaruaa Kapaau. X. [IlamcunanuoB sBpeMu3sMHn pyHKIMOHAT-CEMAHTHK
CUHOHMMIJIApHU l03ara KeITUpYyBUM Xxonauca cudaruaa Oaxonaiau. Onuma
3.XonmaHoBa acapja KyJulaHTaH 3BpeMusMiapHu 2 Typra axkpaTud TaaKHK 3Taau
X.Koauposa 3BdhemMusMiiapHu WxKOJAKOp HYTKH acocuja Taxjmiara topaau [S]. by
TaJKUKOTIApAa 3BpeMusMiap TUIHUHT MyalsH Oup caTxura TEruiulid OUpPIIUK
cudaruaa yprauuiau.

“V36ex THIM CTHIMCTHKAacH” YKyB KyJUTAHMAachaa Myawmuduap *KaMoacu
TOMOHMJIaH  3BemMusM xamaa KokopeMusMm (auchemusm) xycycuaa alpum

* [V}
* " ByX0po JaBJaT yHMBEPCHTETH Y30€K THILIYHOCIUIH Kadeapacu T10KTOPaHTH
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yMYMHI MabJiyMOTIIap 6epunrad. Maskyp Kyjianmaza, Xycycas, 3BpemMusmiiap Ba
yJIIAPHUHT CTWIMCTHK POJIM XaKuaa ajoxuaa Tyxrad yruiaran. Kynnanmana aitui
HOKyJIaii KM HOYpuH OyiraH cy3 €xku nbopa YpHUra MILIATHIAIWraH “napaaiud’
cy3 &ku wubopa sBbemusM cudaruna OaxonaHraH. Opdemusmiap Oaguuit
anabuérna, acocaH, alTHUIN yST, HOKyJail Ba MOXYII Ba3USATIApJaH KyTYJIUIIHUHT
OupaaH-OHp CTWJIMCTHK BOcCUTacu cudaruia WIUIATWIUIIH, OyHAAaH TallKapw,
Oanumii acapia oOpa3 Ba MepcoHaXIIAp MyTKUJA MIUIATHITAH 3BPEMU3MIIAp Xap
Oup o00pa3 xamaa MEPCOHAXKHUHI MaKcaau, JyHEKapalld Ba CaBUSICHUHU
udoganamaek MyassH CTHIMCTUK MaKCaJHH XaM Ky3[a TYTHIIM TabKUIJIaHTaH
[4].

JluarBuctuk  amabuériapaa  ABQEMU3MHHMHI  aHTOHMMHM  cudaruga
aucheMnsM, kakohemusM Ba Kywin cyznap ne6 Oepuimoknaa [1]. bupunum Ba
MKKUHYM TEPMHH XaKOpaTOMy3 Ba O3pOK IOMOPUCTHK Ma3MyHra ira, yjaplaH
OMpOH Hapca MakcaJ KWIMHTaHJa OJIIMHIAH PEeXaTalITUPUITaH XaKOpaTiau c¥3
cubpatuga  Qoipananmwnanu.  Oxuprucu  3ca, acocaH, 0axc-MyHO3apa,
TOPTUIIYBIAp/A KYIUTAHUTIAIH.

Twimysoc ~ M.MuproxueBHHHr  “Y36eK  THIM  CeMAaCHOIOTHACH”
MoHorpadusicuaa 3BpemMusMra Maxcyc YpuH axkpatuwirad. Onum MoHorpaduscuia
Ta0y Ba 3BQEMHU3M XOJMCACH MYHOCa0aTH, YPraHWIMII Tapuxu Macajajapura
anoxuaa HpTHOOpP Kaparagu. OnuM 3BPEMUK MAbHOHUHI XOCHJIa MabHO
SKAHJIUTHHHU, Oy XOCHJia MabHO METaoOpUK, METOHHMMHK YCyJJa BYXKyAra
KEJIMIINHY, ylapaaH, ailHuKca, Metadopa 3BPpeMUK MabHO XOCHII OYIHIINIA KaTTa
axamMuAT KacO STUINMHM TabKUIaau. MacanaH, yaér Cy3U JIGKCUK MabHOCU
Jwiaxk cy3u OwilaH BOKelaHraH. YyHKH 4Ya€H NyMUHU Taxak KWinO TypHILId
KUXATUJAH dIIaKKa Yximaau. MaHa my YXmanmuk 2waxk cy3uaa 3BHEeMHCTHK
MeTagOopUK MabHO XOCHIJI OYIUIIK yUyH cabad 6ynanu. Meradopa Xocu KHWITyBUH
Ba XOCWJIa MabHO pedepeHTH YyXmam OYynuimu OuigaH OOFJIMK XO0JIa COJHP
Ooynaan. OauM CHHEKAOXUK Ba Ba3U(paJOolLIUK acocua 3BPEMHUK MabHO IMai10
OYIMacIUuruHu Tabkuataam [1].

H.FaiiGynnaeBa sca THOOMI sBheMHU3MIAPHU JIaBpUM HaAIIp MaTepHaIIapu
acocupa ypranras 6yica [5], LII.FynomoBa 3bTHOOpHM 3BPEeMUIMIAPHUHT TeHEP
XocnaHumura kaparau [2]. Maskyp unuiapaa 3BGEeMUK XOJuca WHCOH OMMIIU
OwsiaH OOFIIMK X0Ja TaAKUK STHITAHIUTUHHA alIOXUJA YBTUPOQ ITHII KOU3.

OBdemusmiiap MUJUTMIH-MEHTAI MyHOCA0ATHUHT OOPJIIMKHU aKC STTUPHUILINIA
HaMOEH Oynaau, y MaJaHud KaJApUATIAPHUHT TWIa HaMOEH OYJIMIIWHU
Kypcataau, 3BheMHu3MIa aHUKJIMK Ba TAbCUPUYAHIIUK, )KO3U0aI0pJIMK Ouinan Oupra
MaBXyM MyHocabaT xam Ky3atunaau. lllyHucu myxumku, HyTKHI 3BYemMuzmiap
IIaXCHUHT KaHJad JIMHTBOMAJaHUN MYXHUTIra JaxJIIOpJurd, Tadakkyp Tap3u,
OyHEKapallly, CY3HUHT HO3MK KUppaJlapUHU XHUC STUIIM Ba TUiAaH QoiiranaHa
OJIUII MaxopaTura OOFJIMK Xosjaa coaup Oymaau. DBhemucTuk udoaanap acocuit
axOOpoT Ma3MyHHM Ba YHUHI YCTHJA KaBaTJIaHTaH KOHHOTATHB MabHO Xamja
MyHOca0aTJaH TallKWI Tonaau. AXOOpOT 3BPEMUCTUK KOHHOTATUB MabHO OWJIaH
MypakkaOiamaad, KOHHOTaTUB MabHONAp cupacuaa Meradopuk oOpasra acoc
Oynran canbuit E€xku  WKOOMH MyHocabarmaH OWpU eTaKYWIUK — KWJIaIu.
«KOHHOTATUB MabHOHUHI KyYaWHIIM JEHOTATUB Ba (YHKIIMOHAT MabHOHUHT
KYUCH3JIaHUIIIUTa Kypa ByKyara kenaam» [ 1;3].
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AWTUII MyYMKHUHKH, aXJIOKMA Ba MaJlaHUM KUXATAAH KYJJIAHWIMIIA MYMKHH
Oynmaran €KW HOKyJai N1e0 TONMWiTraH TYIIyHYaJapHH aH4Ya FOMIIOK Tap3Jard
O0ab3aH c¥y3 €Epaamuaa, KYynpok Oupukmanap OunaH wudojasanm 3XTUEKU
sB(EeMHU3MIIAPHH F03ara KeJITHPaAd Ba WXXTHMOWK KaTjaM 3rajapHHHHT Xap Oupu
HYTKUJa Xap JOWM HYTKHH IIapouTra MOC SHTH TomwiMa cudaruga
spatunaBepanu. Hytkna sBpeMusMiIapHUHT KHAMATHHN YIIAPHUHT HOOJATUHITUTH,
daBkynogmanuru, WHCOH Tadakkypu wudojamaHumm 3apyp OYyiaran Hapca Ba
XoAucanap OpacHlIard YWUFYHJIHKJIApHH MeTaopHK Tap3/ia Kypa OJHINW, THII
CE3TUPJINTH, WYKH CE3MMHUHT Kydd OWIaH XapakTepyiam MyMKuH. Jlemak,
3B(HEMHU3M — UIAPOKUN TOTHIIMA.

Ymymxank tadakkypura Moc 3BGHEMUCTHK OMPIHMKIAp Te3/la CHKaIaIlau,
OMMaJIalllad Ba KYIMYWIMKHUHT HYTKHIAH VPUH ojJaau. Aciujga 3BGEeMH3M
aHbaHABUH CEMAHTHUK-CHHTAKTHK KOJIMIUIApra MOC TYIIMAcIuTH OWjiIaH XaM
AOXMUIANHUK Kach 3Tamu. Y HyTKIa KyJJlall HOKYJIAWINK TYFAUPYBYH BOKEIHUKKA
(mpenmeT, xapakar, Oeiru, Xycycusar kKabwiapra) TYFpuaaH-TYFpu OOrIaHMalIu,
Oasiku ainanma Uynnap OuiaH kenaau. AHa 1y “ainanma Wyn” 3BGEMUCTUK HYTK
ATACHHHMHT UAPOKH Xamjaa dB(peManaHyBUMd XOJUCAHWUHT TETHILIN CU(PATHHU Kal
Japaxkajga wiraid onumu OwinaH Oofnuk Oynaau. Macanan, y30exk HyTKUaaru
Kyluaara 3BpemMu3mMiIap auiakadoH yMyMUCTEBMO 3BPeMHU3MIIapura aiiianraH:

beba ¢¥3 TYpKYMH JOUpACUIA: XaKUKamoaH y30K1aumox (€IFOH TaupMoOK),
onamoarn ymmox (YIMOK), eHeun 0yimox (TyFMOK), 6econa 6yimox (aXpaliMoK),
Homycuea meemok (3YpiaaMoK), Vyiiu OYIMOK, OOUUHU UKKUMA KUIMOK, MYypPMYUl
Kypmoxk (yiinaHMOK) Ba 0.;

OT CY3 TypKyMHU JIoUpacuna: ymp uyroowiu, sxcygpmu xanon (3p €KU XOTHH),
onuti scazo (Ynum), benoan nacm (aBpar), Kyui kabymap (cuiiHa) Ba 0.;

cudar cy3 TypKkyMH gouwpacuaa: éwu yaye (KapH), yuramaiu 2anupaoueam
(6edapocar), akau Hokuc (KUHHH), UMKOHUAMU YeKIaHeaH (MAXPYX), KV3U 0HCU3
(x¥p), atibu 60op (xe3anak), cyrxkoék (hoxuia) Ba 0.

HyTkuii (muHaMuK) 3BGEMH3M TypFyHJIAIIMaraH Ba WXTUMOMMJIAIIIMAraH,
BY)Ky/Ira KeJlWIuaaH kapa¢H OwinaH OofjaHTaH, OyHJa YHUHT XOCHJ KWJIHMHHIIN
Ba KYJUTaHUIIHN (pakaT sIKKa Imaxc OWIaH OOFJIMK, CTaTUKJIAIIMAraHJIuTy 3¢a YHHHT
aCOCHil OCNTHUIOBYM XYCYCHATH XucoOJiaHamu. ByHnmaii »BeMH3MIApHHHT 3HT
ry3al HaMyHaJapuHH CY3 CaHBATKOpJIApH, Cy3 ycTalapH, €3yBUM, IIOHpIap,
HOTHKJIap HyTKHJIA TE3-T€3 yUpaTUIl MyMKHUH. MacajaH,

En 6ynu6 6emoxkam xoxoumy, nexun

Jlun xonanznu mymaak ouoamaoum men. (Xamuma Xynonoepauena)

WMebpuunr  “Aun  xonaneHu Mymaox odoamaoum’ HBOEMHUK caTpu
“ceBHNIMaIMM”’ OUPJIUTH YpHHUAA KYyJUlaHWITaH. Xa, CEeBHIN, andaTTa, CEeBHJIMIII
OownaH Tynakonau. CeBUIMACIUK, XaMHIlla HHCOH KallOura OMTMac apMoH, yJIKaH
napn, Gab3aH  uekch3 HappaT XaM  colaaM. Y30ek IoupacH  Xaumma
Xynoubepauea Kymnaran “/{un xoHameHu mymiaox odoamaoum’’ 3dBHeMuzMu
Kyla Ty3al. V3 VpHHAA wHOUlaTWiaraH. AMMo y  ¥30€K YMyMHYTKHIA
TypFyHJIAIIMarad, SbHM  WOKTHMOWKJAmMarad.  VDKOAKODHMHT — IMTO3THK
HYTKUTarnHa XOC, YyMYMHYTKHJIA TypFyHJalIMarad, MKTAUMOMIIaIMaral
aBGEMUK OUPIUKIApHU OKKa3HoHAI dBhemMmu3miiap cudaruaa 6axonamn ypuHIIH.
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V36ex mompacn Xammma ~ XynoiiGepaueBa  IKOAWIA  OKKA3MOHAN
BOEMU3MIIADHUHT paHr-OapaHr Ba O€Takpop KYpUHHUIUIAPU MAaBXKYIJIUTUHU
Ky3aTuill MyMKUH. Macanas,

Homapo 2oaub xenca mapo ounmaney 30p

bow 22ub mypeanoa kanua xyu capghnap.

...Aiimune, sana Heua acp coaud u3z

by oyzaxuit cyzoan xysap munumu3s?!

loupa s xam, MIIIIAT €KU 37T XaM, MaKOH €KUM 3aMOH XaM TaHJIaMalJIuraH
“aupunuk’Hy, SHHU SKUHIAPUMHU3IAH KyJ0 OYIMIIHU aHTJIaTyBUYM CY3 YpHUIA
oyzaxuii cy3 HBPEeMU3MUHU KYJUIaiau Ba ¥3ura XOC OPrHHAJUIMKHU FO3ara
KenTupanu. Exu

Cus3, o1, 6y OyHéHUHE XUCOOOOHNAPU,

Taxmunan O6ynCa XAM KUTUHSU3 XUCOO!

Kanuanux ympu 60op cynwvuil wionnapHune;

CyHvuil KypK Kanuaoa oyneycu xapoo;

Kanua oasonaneau nacm mywub xap xac

Vaun annomau 3amon canamac
MUCpaNapulia CYHBUN WIOH, CYHBbUI KYPK JeraHja 0ab3u WHCOHJIApPTa TETUILIN
MaHMaHJIMK, KHOpY XaBOHU Ha3zapja TyTaau. MIHCOH 30THra Xoc WiiaTiap HOMUHU
napaananaa 3gpeMuk oupaukiIapaan goinanananm.

lounpa mxoauna aHbaHABUW YMYMHUCTEHMOJ 3BOEMHU3MIIAPHUIIAH XaM KyJa
Ypunnu  ¢oiifanaHuATaH  MHCOJUIap  Kym  ydpaiau.  AWHuKca, THOOUM
sBhemuzMiapaan 6ab3aH ¥3 MabHOCHIA, 0ab3aH KyuMa MabHOJA (oii1anaHuIran
Mucoiap 3btubopuMuzu Topraau. (Illy ypunma scnatud yTummmus 3apypku,
OW3 MHCOH cajoMaTiuru OwinaH OOfnuK Oapya 3BPEMUK OUPIUKIAPHU TUOOUI
sB(heMHU3MIIap CUpacUra KUPUTIIUK):

Mumne 0apo yeKkKau y3umus CULIUK,

Mune mow mekkan cy3umu3 CUNIUK,

Kupk xuppanu cyznapumusnu

Lllyoeop kunub mexuciaounap.

Mune oapo uexkkan TUOOUN >BPEeMU3MH KUITHANraH, a300JIaHraH cy3iapu
VpHUIA KYJUTAHUIIMOK/IA.

Hyx, 1k, 6exyoaza xeu KyKpaxiapea mymumac 00e,

HTuzun mesacun axup Kymapoamai CuHap wiox.

Kamop yeun-gusunu ycmupeynua mux xuiuo
Omanunz muxk Komamu KoJ12aii axup 0yKuauo.

Exu

busnune ropak 0oznudup, kum yuyHoup Kyuoux ous,
Kum yuynoup Kykpakoa o2puk, 0apoHu myuouk ous.

Coznom, 6ym-6yutL Kanb ounan auamaoux bexopea,
Apananub 6ynca xam manxam 6yaouk d6emopza!

Cynzeu uynza kemapmus, wapxamuu muuoa muuinao,
Joznu, apadop, 1eKun mo3a OpaKHu yuiaao...
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Tannanran MucoIaparu wiueual Meeacu axup Kymapoamaii CUHAp wox,
cyHezu uynca Kemmok sBhemanapu “YiIMOK’, OMAHUHZ MUK KOMamu KoOa2ail
axup Oykuaué Ovupnuru “KapuMox’, 001U 0pak, KyKpakoa 02puk, KyKpaxkoa
oaponu myimorK TUOOUN sBheMH3MIIApU dCa IOpaK KacayuMKJIapu (MmacajaH,
MH(}APKT EKU X.) HOMJIAPUHU aTad KeJIMOK/IA.

Xanmuma XypoiOepaueBa “OHr To3a MeBa” miebpuna (Gap3aHiHu IHE Mo3d
Mega N1eb aTaiiiu Ba Iy MIChPHUHT MIapXua MIyHIal n30X €3amu: “hbup xeiunuax
Mypm OUIUK XACMA YaKaio2uHy KAumub oIMACIUK wapmu OulaH Kacaixonaza
mawinab kemou”. V3oxnaru xacma uakanok >BOEMU3MU HO2UpoH CY3U YpHUIA
UILIATHITaH.

Maskyp mebp/a siHa uyHjai Tuoouii sppemusmiiap yupaam:

T'ynox, maxcynuoup 6anxu sxcaxonoa,

Jlynéza kenmupmuwi 6aixu xamoaap...

Ynap xykpaeuea 6ocap kammuxpox

Coeyzan 2yoaxknap mananrapunu!

I'ynox maxcyau (tauuianguk Oona), coeyean 2yoaknap (YIvk), OyHéza
Keamupmuw (6oacuaaH BO3 KedraH aén)...

XKaxon TunmryHociaapu 3BQEMU3MIIADHUHT I03ara KeJUIIH y4yH OWp Katop,
Macaiad, xymmyomananuk (I'.I'paiic, XK.JIuu, I'.A.Bunpnanosa, C.JIeBUHCOH,
H.N.®opmanoBckas Ba 6.), Hazokatmwuk (Jlakodd, [1.bpayn Ba 6.), HHXUKIHK
(FO.B.I'opmynos), xymxynkimuk (FO.B.I'opmynos, E.Il.Cennukuna Ba 0.), HyTK
MaJaHUSATUHUHT IoKcak paapaxara kyrapuinumu (B.M.Kpacuk, E.A.3emckas,
K.KoacT Ba 6.) kabu nparmatuk cababyiap MapXyJIUTHHHU caHal yTaguiap.

TaHuKIM THINTYHOCTApHUHT (UKpPJIAPUHU KyBBaTJIaraH XoJjja aWTHIIAMU3
KepaKKH, KaMHTIa Y3MHH OWIraH, Y3JIUTWra MHTWITAH Xap Oup Imaxc, ojatia,
MaJlaHUATUN CY37aIira WHTWIAAW, YUPOWSIM HYTKU OWiIaH cyxOaTaoluiapuia
SXIIIHA TaacCypoT KOJIMPHINTA XapakaT Kuiaau. [lemak, MyIoium, TabCUpIH HYTK
acocu Oynran sBpemMH3MIAp JKAMUATAA IIAXC MAaBKEWHH OIIMPHINTa XU3MaT
KWJTyBYH JIMHTBUCTUK BOCHTA XaMJIHP.

Azanman y30ek mwuiatuaa y3 GuxkpuHu omo0 noupacuaa udomanam Mepoc
xucobnanaau. Iy Hyktam HazapnaH €HpamaguraH OYJcak, KYMUUIMK OJamiiap
OwiaH MyHTa3aM HYTKWWA MYJIOKOTAa OyiamuraH kacO srajapu HyTKHUJa KacOui
OTHKETHH Cakjall Ba JBTUOOPHH KO3OHHMII MaKcaauaa XaM 93BPEMHUK
OupnukiapaaH KeHr ¢oinanaHunagd. AWHUKCA, WHCOHHUHT JKUCMHU JKOHH,
PYXUATH, Xa€TH OWJIaH WII KYpyBUM MIMGOKOpIAp MYJIOKOTHAA 3BPeMHU3MIAp
Oorrka kKach sranapu HyTKUIaH Kypa KYIpoK KyJTaHUIa M.

AWTUII MYMKUHKH, 3BGEeMHK OWUpIHMKiIap, MacajaH, THOOWI 3BpeMuszmiap
coXa BaKWUIapH HYTKHIAH yMYMHCTEHMONTAa EKHM YMYMHUCTEBMOJJAH COXa
BaKWJUIApU HYTKUTa KyuuO Typaau. MacanaH, eymona, KoprHuoa 6opu (XOMHIA),
uKKuKam, o02upoék, oyuuoa 6op, rokiu (0YF03, XOMHIANOP), eVoak uuucuea
maxman, o6yuuoa oyamac, 6oaa Kypmazaw aén, mupHokka 3o0p (TyFmac) Kalu
BGEMUK OUPIUKIAP XaJK YMYMHUCTEHMOJ HYTKHIAaH THOOMET XOAUMIIAPUHUHT
HYTKUM MYJIOKOTHTa Ky4raH Oyica, Odynéza kenaxcaxk yuuwuu odam (XOMHIIA),
oynascax ona (XOMUIAA0p), benyuwim, oHa OVIUWOAH MAXPYM, XOMULAOOp OYauLL
Koounuamu uyx (TyFmac) kabu TuOOui sBdemMusmiap amiakadyoH mudoKopiap
HYTKUJaH XaJK MYJIOKOT HyTKUTa Ky4rO ynrypras.
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«AHT» IpaMAaJIbIK JACTAHBIHBIH TAPUXH KIHE (POJIBKJIOPJIBIK Herisi
Historical and folklore basis of the dramatic saga '""The Oath"

Kauues Epkin Myparyibl®
10.5281/zenodo0.5685988

Annotation. In this article, the drama "The Oath" by the writer-playwright T.
Akhtanov was the core of the study. The problems of folklore heritage, patterns in
drama, historical searches, and the transformation of historical reality into an
artistic solution are studied.

Keywords: drama, historical reality, artistic solution, historicity, folklore

T.AxtaHoB npamaTyprusicbiiga «AHTTBIH» OpHbI e3reiue. llsirapma Tapuxu
KE3€H IIBIHJBIFBIH TapThIC YCTIHJE alllyFa jKacajFaH OaTbul Kajam, iprefi 13/1eHic
o6onabl. «lllbiHBIHIA «AHa AAaybICBIHIAFBD) JIpaMajblK CapblH MBIHAY «AHTTa»
aHBIK ayblp Tpareausra coraanl. Ce3 camnray, TUIIIK 13/ICHIC )KOHIHEH 1€, TAKbIPHIT
TEePEHIITN MEH KEHIMKepIiH KeCeK 1puUIriMeH Je Oyjl mbeca eMipIIeH TYbIHIbLIap
KaTapblHa JKaTajbl», - 1el *Ka3abl chiHibl T.Tokbeprenos [Tokbeprenos, 191: 29].
«/larmapran enni Tap KusaH anbln msiFap yi 0ap ma? Kaiigaceid, a3amar...» aen

asKTaJlaThIH TpareJUsHbIH ailTap oiibl, MeH3ep Tychl apine. Kazak em XVIII
FACBIPJIbIH OachIHa O00MaHABIKKA KaH ai karaanaa keiai? Ata-6abamapbIMbI3IbIH
KEKe MBIKTBI MeMJIEKET OOJIbIN KaJbINTacyblHA BIKNAN OOJFaH KaHAail sxaitnap?
MiHe, oCbl TOPI3/ll YaKbIT IIBIHBIFBIH alllyFa YMTBUIBIC — «AHTTBIH) HET131.

XaJbIKTBIK OipJIik- IIbIFapMaHBIH 0acThl OW Ka3bIFbl. MYH/Ia BIHTBIMAFBI
KETMETeH eJI1H ayblp KalFbIChl, )KeKe MeMIIEKEeT OoJia aiamay Kaciperti 6ap. by —
OTKEHHIH OyTiHre cabarbl. Ocipece, Toyelci3 MeMJIEKET 0oJiaMbI3 JIeTeH Kasipri

* ZKOBB «BijiM» MeKTen-ruMHa3sHsChIHBIN KA3aK TiJi MeH a1e6ueTi moni Mmyrajimi
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